
UNE SEULE
pièce

ATMOS S41 Gyne

Tout en un – Voir & Soigner

UNE SEULE
concept de diagnostic

UNE SEULE
concept de thérapie



ATMOS S 41 Gyne – Tout à disposition même dans un espace réduit !

Avec plus de 100 années 
d’expérience en 
technique médical, 
ATMOS propose 
aujourd’hui la dernière 
innovation concernant le 
poste de consultation.

Le S 41 Gyne améliore l’ergonomie de travail du 
gynécologue.

Ce concept ATMOS unique pour un poste de consultation 
centralise et intègre tous les appareils  nécessaires au diagnostic 
et à la thérapie; il améliore ainsi le déroulement des 
consultations. 
Fondés sur vos résultats, tous les traitements ambulatoires 
peuvent être effectués directement sans changer de pièce, en 
évitant de longues périodes d’attente. Le poste de travail peut de 
plus être utilisé dans le domaine hospitalier.

Les technologies 
suivantes peuvent être 
intégrées à notre poste de 
travail moderne : 

●	Visualisation analogique
●	Rendu numérique de 		
	 l’image et documentation 
●	Eclairage LED
●	Electrochirurgie 
   (radiofréquence)
●  	Aspiration des fumées
●	Aspiration des sécrétions 	
			 

Exemples d’utilisation :

●	Colposcopie
●	LEEP 1 (Loop Electrosurgical Excision 	
	 Procedure) / LLETZ 2 (Large Loop 		
	 Excision of the Transformation Zone)
●	Biopsies
●	Hystéroscopie de diagnostic
●	Extraction de polypes
●	Curetage par aspiration
●	Echographie3 
	 (même abdominale grâce à la position 	
	 horizontale)

Poste de consultation
gynécologique classique.
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ATMOS S 41 Gyne – Tout à disposition même dans un espace réduit !

La patiente est au centre et 
doit se sentir bien pendant la 
consultation. 

Plus de perte de temps et de 
changement de pièce pour un 
traitement supplémentaire. 
Les temps d’attente réduits 
améliorent la qualité du 
traitement des patientes, 
puisqu’il est possible de 
minimiser l’attente de procédés 
de diagnostic ou de thérapie 
supplémentaire.

L’ATMOS S 41 Gyne se 
compose de modules agencés 
de manière ergonomique, qui 
peuvent être individuellement 
adaptés à vos besoins. 

Le système modulaire et la 
possibilité d’ajouter des options 
par la suite vous permettent 
une grande flexibilité dans la 
conception.
Le concept « one partner » 
permet d’intégrer et d’utiliser de 
manière optimale l’équipement 
choisi.

S 41 Gyne – les avantages

●	déroulement efficace du travail 
●	montage compact 
●	design ergonomique
●	configuration individuelle 
	 possible grâce au montage 
	 modulaire
●	possibilités d’équipement 
	 supplémentaire par la suite
●	poste de consultation mobile



L’innovation 
modulaire et 
ergonomique pour la :
Visualisation
Thérapie
Mise en réseau

Le poste de travail 
« tout en un » pour 
gynécologues.

ATMOS S 41 Gyne 

Une thérapie optimale 
pour vos patientes, 
grâce à la colposcopie 
et la radiochirurgie.

Aspiration des fumées Aspiration puissante 

réduit le risque 
infectieux pour la 
patiente et le  personnel, 
dû à la dispersion de 
virus et de bactéries.

Pour les sécrétions 
comme pour le curetage. 
Le bocal peut être 
remplacé d’une seule 
main (Direct Docking 
System)

Source de lumière LED 

Avec une longévité de 50.000 h.
Pas de maintenance nécessaire, 
compatible avec tous les 
hystéroscopes courants.

Support de fonction 
en  „centrale“ 

Plateau mobile

Les ustensiles nécessaires 
à l’examen gynécologique 
trouvent leur place sur ce support 
de fonction mobile.

Surface supplémentaire pour 
éléments à usage unique et 
instruments.

Voir, diagnostiquer et soigner – 
Le poste de consultation gynécologique ATMOS

Le support de 
fonction peut être  
transformé en support 
pour échographe, pour 
un appareil de format 
équivalent à un 
ordinateur  portable. 
Concernant des 
questions plus précises 
sur l’intégration de votre 
échographe, veuillez 
vous adresser à votre 
responsable commercial. 



4

5

Séparateur d’images pour 
colposcope analogique. 
Montage ultérieur d’une 
caméra pour images 
numériques possible.

Dépôt des instruments 
avec couvercle

Poste de consultation  

avec deux modules

Chirurgie par radiofréquence 

Appareil universel avec vaste 
champ d’application. 
Technologie innovante 
permettant une thérapie douce. 
Champs d’intervention : 
LLETZ / LEEP, plastiques 
mammaires, liftings.

Caméra CDD, écran TFT, et PC 
ou ordinateur portable 

Pour une visualisation 
numérique et la documentation. 
Idéal pour l’archivage des 
résultats d’examen ou de 
thérapie, et pour donner des 
explications à la patiente.

Tiroirs à instruments

Distributeur de gants

Support pour PC

Chauffé / non 
chauffé, dans 
différentes versions.

Dépôt des instruments résistant 
aux solutions désinfectantes 

Avec bocal acier inox pouvant 
être retiré panier pour 
instruments utilisés.

Roulettes pour mobilité 

Le montage mobile sur 
roulettes permet plus de 
flexibilité dans la salle de 
consultation et un nettoya-
ge rapide. 

Colposcopie pour le 
diagnostic précoce de 
modification cellulaires au 
niveau de la vulve, du vagin 
et du col.



L’ATMOS S 41 Gyne 
grandit avec vos 
exigences vis-à-vis de 
l’espace et de la 
technique. 
La modularité et la 
possibilité d’équiper 
ultérieurement l’unité 
permettent des choix 
flexibles et individuels. 

Nouvelle définition de la modularité

Nos modules Workstations combinent technologies 
modernes et ergonomie; ils permettent un déroulement du 
travail plus efficace. 

Tous les modules de base comprennent de série un plan de 
travail, un petit tiroir et des pieds réglables. L’espace restant 
est équipé selon les souhaits de chaque utilisateur. Tous les 
modules sont disponibles en version pour gauchers comme 
pour droitiers.

Utilisation efficace de l’espace.

ATMOS S 41 Gyne  – 
Workstation 1 module 

REF 602.0000.0

ATMOS S 41 Gyne – 
Workstation 1module 

ATMOS S 41 Gyne 
Workstation 2 modules 
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ATMOS S 41 Gyne – 
Workstation 2 modules

REF 601.0000.0

ATMOS S 41 Gyne –
Workstation 3 modules – en angle

REF 604.0000.0

ATMOS S 41 Gyne –
Workstation 3 modules - droit 

REF 603.0000.0

ATMOS S 41 Gyne –		
		
Workstation 3 modules, en angle



Modulaire et 
ergonomique

Le poste de 
consultation 
pour le diagnostic 
et la thérapie 
ambulatoire.

Technique
●	 ATMOS Cam 31 DV 	 REF 601.1600.0
●	 Pédale pour  	 REF 507.3214.0  
	 Cam 31 DV 	
●	 ATMOS LS 21 LED 	 REF 600.0011.0        
●	 Moniteur TFT Basic	 REF 534.3010.0        
●	 Séparateur                    REF 600.0155.0        
     d’images	
●	 Colposcope Colpo 02  	 REF 600.0152.0
	 statif à roulettes

ATMOS S 41 Gyne – De nombreux champs d’application, un seul concept

Mobilier
●	 ATMOS S 41 Gyne – Workstation 1 module 	 REF 602.0000.0        
●	 Mobilité pour Workstation 1 module	 	 REF 602.1200.0        
●	 Option pour installation électrique  230 V1 	 REF 601.1800.0       
●	 Tiroir Type  A3  (1x)		  REF 601.2200.0           	
●	 Tiroir Type  A2  (1x)		  REF 601.2300.0 
●	 Tiroir Type  A4  (1x)		  REF 601.3200.0
●	 Support pivotant avec deux petits  
	 plateaux à instruments  (2x)		  REF 601.3600.0 
●	 Set de montage pour support pivotant  		  REF 601.1300.0
	 et plateaux à instruments
●	 Support pour écran		  REF 601.4100.0    

ATMOS S 41 Gyne – Le diagnostic en point de mire.
Concerne : gynécologues, centres de soins médicaux ׀ Proposition de commande 1 (exemple) :

1) Veuillez vérifier que la tension de l’alimentation 
électrique proposée  correspond à celle de votre 
réseau. En cas de divergences, sélectionnez la tension 
d’alimentation correspondante, page 13.
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Technique
●	 ATMOS Cam 31 DV 	 REF 601.1600.0
●	 Pédale pour 	 REF 507.3214.0  
	 Cam 31 DV  	
●	 ATMOS RS 221 	 REF 601.1700.0
●	 ATMOS SE 6501 	 REF 601.1900.0
●	 ATMOS C 451 	 REF 601.1500.0
●	 ATMOS LS 21 LED 	 REF 600.0011.0        
●	 Moniteur TFT Professionnel	 REF 534.3015.0        
●	 Séparateur d’images	 REF 600.0155.0        
●	 Colposcope 150 FC 	 REF 600.0153.0
	 statif à roulettes

Mobilier
●	 ATMOS S 41 Gyne – Workstation 1 module 	 REF 602.0000.0        
●	 Mobilité pour Workstation 1 module	 	 REF 602.1200.0        
●	 Option pour installation électrique  230 V1 	 REF 601.1800.0       
●	 Tiroir Type  A3  (1x)		  REF 601.2200.0           	
●	 Tiroir Type  A2  (1x)		  REF 601.2300.0 
●	 Tiroir Type  A4  (1x)		  REF 601.3200.0
●	 Support pivotant avec deux petits  
	 plateaux à instruments  (2x)		  REF 601.3600.0 
●	 Set de montage pour support pivotant  		  REF 601.1300.0
	 et plateaux à instruments
●	 Support pour écran		  REF 601.4100.0    

Mobilier
●	 ATMOS S 41 Gyne – Workstation 2 modules 	 REF 601.0000.0        
●	 Mobilité pour Workstation 2 modules		  REF 601.1200.0        
●	 Option pour installation électrique  230 V            REF 601.1800.0       
●	 Tiroir Type  B2 (1x)		  REF 601.2700.0        	
●	 Dépôt humide des instruments utilisés (1x)	 REF 601.3100.0
●	 Module de rangement sur bras mobile		  REF 601.1400.0 
●	 Tige de fixation		  REF 601.1300.0  
●	 Support pour écran		  REF 601.4100.0     
●	 Set monopolaire Gyne		  REF 600.0159.0                     

ATMOS S 41 Gyne – Le diagnostic en point de mire.
Concerne : gynécologues, centres de soins médicaux ׀ Proposition de commande 1 (exemple) :

ATMOS S 41 Gyne – La thérapie en point de mire.
Concerne : centres de soins médicaux, cliniques court séjour, services d’urgence gynécologique ׀ Proposition de commande 2 (exemple) :



La chirurgie par radiofréquence pour toutes les interventions chirurgicales !

Plus de sécurité

Protéger votre 
personnel, vos 
patientes et 
vous-même de 
manière optimale 
contre les fumées 
dangereuses pour la 
santé, en combinant 
l’ATMOS RS 221 avec 
la puissance de l’unité 
d’aspiration des 
fumées AtmoSafe.

●	 Nombreux domaines 		
	 d’application (conisation, 
	 plastiques mammaires, 
	 plastiques abdominales, 
	 liftings, etc.)

 Fréquence de travail idéale

	 L’ATMOS RS 221 travaille 
	 avec une fréquence de 		
	 2,2 MHz. Cela le différencie 	
	 d’appareils HF classiques, 
	 qui restent dans le domaine 
	 des kHz. 

 Pourquoi la radiochurgie ?

●	 Moins d’échauffement des 	
	 tissus environnants   – 		
	 „coupe froide “
●	 Pas de nécrose des tissus
●	 Formation de cicatrices 		
	 minimisée
●	 Examens histologiques 		
	 possibles d’exérèses 
	 jusque sur les bords de la 	
	 coupe
●	 Pas de brûlures des tissus

Une nouvelle dimension 
de la précision 

L’ATMOS RS 221 permet, 
grâce à une technique 
innovante, des coupes très 
précises, et ce sans 
exercer de pression ni tirer 
sur les tissus. 
Les coupes sont nettes, 
cicatrisent plus rapidement
et sont bien moins 
douloureuses 
qu’avec la technologie 
haute fréquence habituelle.



10

11

MONO CUT
Onde de coupe
Mode uniquement 
de coupe pour de 
meilleurs résultats 
cosmétiques.
Mode de coupe 
et de coagulation 
pour une 
hémostase 
simultanée.

MONO COAG
Onde de coagulation 
monopolaire
Coagulation continue, 
degré de coagulation 
réglable.

Coagulation par 
impulsions pour un 
effet de chaleur précis, 
durée et degré de la 
coagulation réglables.

BIPOL COAG
Onde de coagulation 
bipolaire 
Coagulation continue, 
degré de coagulation
réglable.

Coagulation par 
impulsions, durée et 
degré de la coagulation 
réglables.

Les fréquences dans le 
domaine MHz permettent des 
interventions plus douces en 
raison des faibles influences 
calorifiques latérales. 

Radiofréquence vs. Laser

Un équipement laser est 
environ dix fois plus cher 
qu’un ATMOS RS 221 et 
développe aussi bien plus de 
chaleur. 

C’est pourquoi il ne peut être 
utilisé que très brièvement, 
sans quoi les tissus 
environnants seraient 
endommagés en profondeur.

Sécurité du patient

Le risque de brûlures de la 
peau, dû à des problèmes de 
mise à la terre, est minimisé 
grâce à la fréquence MHz.

Vue dégagée et santé 
protégée

La combinaison de l’aspiration 
des fumées avec les 
interventions  
électrochirurgicales réduit 
le risque infectieux pour 
l’ensemble du personnel de 
bloc. 

L’aspiration des fumées 
minimise la gêne due aux 
odeurs développées par 
l’utilisation d’un procédé 

électrochirurgical.
Elle permet en même temps 
de dégager la vue sur le 
champ d’opération.

Son allumage automatique 
permet une utilisation simple 
et rapide sans activation 
manuelle supplémentaire.



Options ATMOS S 41 Gyne

ATMOS S 41 Gyne 

Workstation 3 modules – avec 
angle
Dimensions
490 x 1000 x 570 x 780 mm
(PxL1xL2xH) 

REF 604.0000.0

Workstation 3 modules – droit
Dimensions

490 x 1388 x 780 mm 
(PxLxH). 

REF 603.0000.0

Mobilité pour Workstation 3 
modules 

REF 603.1200.0

ATMOS S 41 Gyne – tioirs 
Type A1 	 REF 601.2000.0

Type A2 	 REF 601.2300.0

Type A3 	 REF 601.2200.0

Type A4 	 REF 601.3200.0

Type B1 	 REF 601.2400.0

Type B2 	 REF 601.2700.0

Type B3 	 REF 601.2600.0

Type B4 	 REF 601.3300.0

Type C1 	 REF 601.2800.0

Rangement pour instruments 
utilisés 

REF 601.3100.0

Bac à déchets 

REF 601.3000.0

ATMOS S 41 Gyne 

Workstation 1 module
Dimensions
490 x 560 x 780 mm (PxLxH)

REF 602.0000.0

Mobilité pour Workstation 1 module

REF 602.1200.0

Workstation 2 modules
Dimensions
490 x 972 x 780 mm (PxLxH). 

REF 601.0000.0

Mobilité pour Workstation 2 
modules

REF 601.1200.0

Dimensions intérieures tiroir 
standard non chauffé et tiroir 
chauffé
372 mm x 289 mm x H mm 
(P x L x H)
Les caractéristiques spécifiques 
de chaque tiroir se reconnaissent 
au nombre inclus dans leur nom :
1 =	 Tiroir standard, non chauffé
2 =	 Tiroir chauffé,  (37°)
3 =	 Grande profondeur P = 420 	
	 mm, non chauffé

De série, les modules sont 
équipés d’une tablette 
d’écriture et pour chacun 
d’entre eux, d’un petit tiroir. 
(dimensions intérieures du 
petit tiroir : 372 mm x 289 mm 
x 37,5 mm (P x L x H). 

Les tiroirs types A, B et C se  
différencient par la hauteur de 
leur bandeau  (H). 
A	 	 H	 =	110 mm
B	 	 H	 =	160 mm
C		H	 =	245 mm

Les modules de base 
ATMOS S 41 Gyne  sont 
composés d’un ou 
plusieurs modules, selon 
votre choix. 


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

ATMOS S 41 Gyne – Rangements 
supplémentaires 
Set d’installation pour support 
de fonction sur bras 
mobile/ arceau mobile		 REF 601.1300.0

Support de fonction  
sur bras mobile 
pour Workstation 2 ou 3 
modules   	 REF 601.1400.0
Pour Workstation 1 module     Sur demande
		
Support mobile, incluant 2 
petits plateaux à instruments  REF601.3600.0

Support mobile, incluant 1 
grand plateau à instruments  REF 601.3500.0

Support pour ordinateur 
portable 	 REF 601.3700.0

Support pour écran	 REF 601.4100.0

Dépôt des instruments 
avec capot	 REF 601.3800.0

Support pour PC 	 REF 601.4000.0

ATMOS S 41 – Accessoires 

Plateau à instruments mélaminé, petit

REF 000.0746.0

Plateau à instruments mélaminé, grand

REF 000.0747.0

Distributeur pour gants à usage unique

REF 601.4200.0

Cache pour bocal à sécrétions

REF 601.3900.0

ATMOS S 41 Gyne – Alimentations spéciales
Installation électrique  230 V 

REF 601.1800.0	

Installation électrique  127 V

REF 601.1800.3	

Installation électrique  115 V

REF 601.1800.2

ATMOS S 41 Gyne – Choix du coloris 
Coloris standard

			            

Coloris spéciaux 

REF 601.1000.0 

4 = Tiroir à monter en position 
inférieure (inutile en cas de 
commande de rangement des 
instruments utilisés ou de bac à 
déchets).
L’espace ouvert peut être 
configuré individuellement avec 
des appareils ou des tiroirs. 

L’unité de consultation est 
disponible en version pour 
gaucher ou droitier. Un grand 
nombre de combinaisons et 
d’options d’intégration permettent 
une configuration spécifique 
à chaque utilisateur. 

Jaune safran

Bleu pastel

Blanc

Gris soie

Bleu saphir

Vert feuille

Orange saumon

Gris clair

Composez vous-même votre 
poste de consultation!

  Le support de fonction peut 
être modifié pour servir de 
support pour échographie 
(appareils ayant un format 
semblable à un ordinateur 
portable).



Intégrer la visualisation et la documentation

Colposcopes

ATMOS Colpo 02

Changement de grossissement à trois niveaux, tube 
droit binoculaire f = 125 mm, 2 oculaires 20 x, objectif 
f = 250 mm, avec éclairage lumière froide et câble de 
lumière, filtre vert, étui de protection contre la 
poussière, bras articulé complet avec adaptateur pour 
fauteuils gynécologiques.

REF 600.0150.0

Sur statif roulant REF 600.0152.0

Colposcope 150 FC

Appareil de base avec filtre vert, 2 lampes et bras 
articulé, agrandissement réglable sur 5 niveaux, tube 
oblique binoculaire f = 170 mm, oculaire grand-angle 
10 x magnétique, objectif f = 300 mm, étui de protection 
contre la poussière, support pour fixation au fauteuil.

REF 600.0151.0

Sur statif roulant  REF 600.0153.0

Séparateur d’images pour connexion caméra
REF 600.0155.0

Option Caméra

ATMOS Cam 31 DV

Mémoire d’image par pédale. Caméra CCD haute 
résolution 1/3’’ avec grande photo-sensibilité pour 
colposcopie et hystéroscopie. Tête de caméra avec 
adaptateur d’optiques intégré, mémoire d’image 
(mode 1 à 4 images) et zoom digital jusqu’à facteur 2,0; 
balance automatique des blancs lors du choix de la 
source de lumière. Le module d’intégration comprend la 
source d’alimentation pour source de lumière LED et le 
câble de connexion pour PC/ordinateur portable.

REF 601.1600.0

●	 Pas de nuisance calorifique 	
	 sur les tissus examinés
●	 Réduction des coûts à 		
	 l’achat et à l’utilisation
●	 Consommation électrique 	
	 minimale
●	 Disponible en deux 
	 versions : lumière blanche 	
	 ou lumière jaunes 
	 (semblable à l’halogène)

●	 Avantages techniques et 	
	 économiques.
●	 Plus puissante que la 		
    technique halogène
	 conventionnelle.
●	 Longévité bien plus 
	 importante :
	 Halogène  300 heures
	 LED 50.000 heures

Technologie LED ATMOS 
innovante plus puissante 
que l’halogène



14

15

Options de visualisation

Moniteur TFT Professional	

Panel SXGA haute qualité (1280 x 1024) avec 
traitement numérique 10 bits du signal. Optimal 
pour les examens endoscopiques. Grande 
luminosité de l’image, contraste et couleurs 
excellents, angle de vue maximal (89°). Display 
5:4 avec revêtement anti-reflets. Alimentation : 
max 100-240 V, 65 W  
Poids : 9,7 kg, diverses entrées incluant DVI-D 
pour caméras ATMOS DV.
REF 534.3015.0

Moniteur TFT Basic

Moniteur vidéo TFT 17’’ avec bloc d’alimentation 
MPG, connexions vidéo et ordinateur.	
REF 534.3010.0

Set de diagnostic hystéroscopie
● Endoscope, Ø  = 4 mm
● Manche d’hystérosope de diagnostic, 
   Ø  = 5,4 mm,
   NL = 261 mm
● Manche externe d’hystérosope, Ø= 6,5 mm, 
   NL = 246 mm
● Obturateur standard
REF 600.0160.0

Options d’archivage

Medical PC sans moniteur	
REF 507.3207.0

Unité sans moniteur avec logiciel d’archivage 
MedDoc

ATMOS MedDoc
Logiciel d’archivage

Avec banque de données patients ; guidage pour 
l’enregistrement de vidéos et d’images ; 
programme simplifié pour coupe vidéo ; fonction 
import et export ; génère automatiquement des 
documents standards sous Windows XP®

REF 700.0015.I

Pédale d‘enregistrement	

REF 507.3214.0

Options d’éclairage 

Source d’alimentation pour  
ATMOS LS 21 LED	
Seulement nécessaire si la Cam 31 DV n’est 
pas souhaitée.

REF sur demande

Source de lumière 
ATMOS LS 21 LED 		
Pour connexion directe sur l’hystéroscope avec 
lumière blanche LED haute performance.
- 	2 Watts / 175 Lumens  / 220 Klux
- Faible coût d’utilisation grâce à la longévité 	
	 des LED d’environ 50.000 heures
- Connexion rapide aux optiques courantes, 	
	 longueur du câble : 1,90 m
- Utilisation possible avec batterie Lithium ions, 	
	 Cam 31 ou source d’alimentation séparée 

Inclus dans la livraison : 
adaptateur pour endoscope Wolf

Lumière blanche
REF 600.0011.0

●	 Pas de câbles de lumière 	
	 coûteux
●	 Pas de nuisances sonores
●	 Mobilité grâce à la 
	 connexion possible sur 		
	 batterie
●	 Gain de temps : pas de 		
	 temps de chauffe



Intégration de technologie radiofréquences pour interventions ambulatoires

Accessoires Radiochirurgie

Set d’accessoires monopolaires pour gynécologie
	

Composé de :
●	 Poignée pour électrode boucle
●	 Pédale
●	 Electrode neutre
●	 Câble de connexion pour électrode neutre
●	 4 électrodes boucles
	 (Ø = 10 mm, 15 mm, 20 mm, 25 mm; L = 120 mm)

REF 600.0159.0

Câble de connexion pour  
Electrode neutre autocollante REF 506.5877.0  
et électrode neutre autocollante REF  506.5878.0

Options Chirurgie par radiofréquences

ATMOS RS 221 – Module à intégrer pour 
chirurgie par radiofréquences 

La chirurgie par radiofréquence représente l’amélioration 
de la chirurgie haute fréquence utilisée jusqu’alors. Le 
RS 221 peut être utilisé pour toutes les coupes 
(mêmes les coupes initiales) ainsi que pour la 
coagulation (mono et bipolaire). Le RS 221 est simple 
d’utilisation et correspond aux dernières exigences 
techniques, hygiéniques et légales. Sélection 
automatique des sorties : couper/coaguler au choix, par 
pièce à main ou pédale. Fonction mémoire pour 
enregistrer les derniers taux utilisés. Alimentation: 230 V.
REF 601.1700.0

ATMOS RS 221 – Modèle de table  (mêmes 
caractéristiques que le module à intégrer)
REF sur demande

Alimentation 
230 V: REF sur demande
127 V: REF sur demande 
115 V: REF sur demande 
110 V: REF sur demande

Pédale, longueur du câble  2,5 m
REF 506.5861.0		

●	 Peu de saignements lors 
	 de la coupe grâce à la 		
	 possibilité de régler un 		
	 degré de coagulation minimal.
●	 Un appareil pour toutes les 	
	 actions chirurgicales à même 	
	 pas 10% du prix du laser.

●	 Pas de nécrose ou brûlures 	
	 du patient grâce aux  
	 interventions par 
	 électrochirurgie avec  la 		
	 technologie ATMOS !
●	 Examens histologiques 		
    possibles d’exérèses 
	 jusque sur les bords de 
	 la coupe.

Avantages de la chirurgie 
radiofréquences :

●	 Coupe froide, réduisant au 	
	 maximum les dommages 	
	 sur les tissus 			 
	 environnants, grâce à la 	
	 fréquence de travail. 
●	 Couper sans pression ni 	
	 tirer.
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Intégration de technologie radiofréquences pour interventions ambulatoires

Set d’accessoires bipolaires

Pince bipolaire, pédale, câble bipolaire, 
Longueur 2,5 m

REF 506.5860.0

Poignée Bio-Cone	 REF 600.0161.0
Electrode de conisation 

Bio-Cone
9 x 30 mm 	 REF 600.0162.0	
	
Bio-Cone
15 x 18 mm	 REF 600.0163.0

Bio-Cone
15 x 24 mm	 REF 600.0164.0

Bio-Cone
18 x 24 mm	 REF 600.0165.0

Bio-Cone
15 x 30 mm	 REF 600.0166.0	

		

Poignée pour électrodes 
boucle

REF 600.0171.0

Electrode boucle 
D = 10 mm

REF 600.0167.0

Electrode boucle
D = 15 mm

REF 600.0168.0

Electrode boucle
D = 20 mm

REF 600.0169.0

Electrode boucle
D = 25 mm

REF 600.0170.0	

Electrodes boule

2 pièces
D = 2,3 mm
L = 100 mm

REF sur demande

Support magnétique

Pour poignées pour 
fixation sur RS 221 
module de table ou 
surfaces métalliques.

REF sur demande

●	 Coagulation par impulsions 	
	 permettant un contrôle 
	 précis des effets 		
	 calorifiques.
●	 Moins de dommages sur 	
	 les tissus par rapport aux 	
	 technologies laser et haute 	
	 fréquence.



Accessoires et consommables pour  ATMOS SE 6501	
Filtre principal, ULPA 
A remaplacer après environ 150 patients 	
(Affichage automatique indiquant 
la nécessité de le remplacer)	 REF 445.0040.0	

Préfiltre (HEPA), prolongation de 
la durée de vie du filtre, obligatoire 
en cas d’utilisation de laser, 
50 pièces, stérile, usage unique 	 REF 445.0044.0
Tuyau d’air 
Diamètre intérieur = 10 mm, 
L = 1,80 m, autoclavable, 
incluant raccords en silicone	 REF 005.0204.0
Embout biconique droit, 
Ø = 22 mm (M) à  Ø = 10 mm (M), 
autoclavable 	 REF 006.0689.0
Embout biconique droit 
Ø = 22 mm (W) à  Ø = 10 mm (W) 
autoclavable	 REF 006.0688.0

Option aspiration des fumées

ATMOS SE 6501 – Evacuation des fumées – 
module encastrable

Système d’aspiration extrêmement silencieux, guidé par 
microprocesseur, filtre 99,9999% (ULPA) des toxiques 
de votre environnement de travail. Cela permet une 
vision dégagée sur le champ de travail et vous protège 
des contaminations comme des nuisances liées aux 
odeurs. De plus, l’automatique d’allumage intégrée vous 
permet de gagner du temps et simplifie le déroulement 
du travail. Puissance : 600 l/min. Module encastrable 
comprenant tuyau, filtre principal, set de préfiltre ainsi 
que support pour tuyau d’aspiration.

REF 601.1900.0
Caractéristiques identiques au module d’intégration. 
Comprend en plus le bras articulé incluant le support 
pour tuyaux (L = 1,3 m) et set rail standard (25 mm x 10 
mm / 315 mm). Alimentation spéciale : 115 V. 

REF sur demande
ATMOS SE 6501 – Modèle de table 
(identique au module encastrable)

Alimentation:
230 V: REF sur demande 
127 V: REF sur demande 
115 V: REF sur demande
110 V: sur demande

Intégration de l’aspiration

●	 Faible développement 		
	 sonore
●	 Utilisation simple grâce à 	
	 l’allumage automatique 

●	 Vue libre sur le champ 		
	 opératoire
●	 Filtrage à 99,9999% de 		
	 tous les toxiques 
●	 Elimination d’odeurs 
	 désagréables

Avantages de l’aspiration 
des fumées ATMOS :
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Option Aspiration des sécrétions

ATMOS C 451 – Module encastrable 
Comprend bocaux DDS (Direct Docking System) 
1 x 1,5 l, 1 x 3 l, incluant support 
pour tuyau d’aspiration. 
Réglage continu du vacuum de 0 à –91  kPa	 REF 601.1500.0

Pédale ATMOS C 451	 REF 600.0120.0

Accessoires ATMOS C 451

Raccord rotatif             	 REF 401.0553.0	
Curette d’aspiration   
avec prise d’air, Ø ext. 6 mm   	 REF 401.0529.0	
Curette d’aspiration   
avec prise d’air, Ø ext. 8 mm 	 REF 401.0530.0	
Curette d’aspiration   
avec prise d’air, Ø ext. 10 mm	 REF 401.0531.0	
Curette d’aspiration  
avec prise d’air, Ø ext. 12 mm 	 REF 401.0532.0	
Curette d’aspiration   
avec prise d’air, Ø ext. 14 mm   	 REF 401.0533.0	
Curette d’aspiration pour prélèvements, Ø 3 mm 	 REF 401.0554.0	
Curette d’aspiration pour prélèvements, Ø 4,5 mm 	 REF 401.0528.0

 

Consommables ATMOS C 451	
Filtre anti-bactérien DDS	 REF 340.0054.0	
Collecteur de tissus	 REF 340.0061.0	 	

Panier collecteur pour analyses	 REF 401.0555.0	 	

Adaptateur DDS pour collecteur de tissus	 REF 340.0062.0	
Adaptateur pour collecteur de tissus 
pour Receptal	 REF 444.0148.0	 	

Tuyau d’aspiration
Ø = 6 mm, L = 2 m, autoclavable	 REF 000.0361.0	 	

Tuyau d’aspiration
Ø = 6 mm, L = 2,1 m, 
non autoclavable, 50 pces.	 REF 006.0059.0

ATMOS Direct Docking  
System (DDS)

Notre système DDS breveté 
permet un remplacement 
rapide et simple du bocal 
d’un seul geste. 

De plus, la sécurité est améliorée 
du fait qu’il n’y a plus de risques 
d’inversions de connexions des 
tuyaux.



Ce fauteuil d’examen 
innovant offre une 
alternative tout en 
douceur

Avec plus de 
sensibilité, de 
flexibilité et 
d’individualité.

Fauteuil d’examen gynécologique : ATMOS Chair 41 Gyne

ATMOS fait bouger 
votre cabinet : 

Toute hauteur, toute 
inclinaison, toute position. 
C’est  ce que nous entendons 
par flexibilité et individualité. 
Ce n’est qu’ainsi qu’il est 
possible d’adapter chaque 
position d’examen à la 
situation et à la patiente. 

Votre exigence est notre 
concept – par simple 
pression d’une touche, vous 
installez en douceur et 
rapidement chaque patiente 
dans une position 
anatomique d’examen 
optimale.
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Installation confortable, même 
pour des patientes plus âgées 
ou handicapées :
Réglage électromotorisé de la 
hauteur, de 570 à 900 mm. 
Hauteur minimale d’installation à 
540 mm grâce à une inclinaison 
vers l’avant de l’assise.
.
Fonctionnalité :
Adaptation à toute position et 
situation avec un seul et même 
fauteuil. Le plateau de jambes  
intégré (disponible en option) 
peut être sorti facilement et 
transforme le fauteuil 
en divan d’examen. 

Position d’examen optimale :
Le réglage continu électromotorisé 
permet à tout moment un 
positionnement facile, qui se 
retrouve simplement, grâce à la 
fonction mémoire. 

Réglage rapide :
Chaque réglage peut être programmé 
à l’avance ou corrigé pendant l’examen 
si nécessaire. Une simple pression sur 
une touche, et les moteurs travaillant 
simultanément installent la patiente.
.  

Flexibilité:
Tous les repose-pieds sont réglables 
en trois dimensions. Les étriers 
innovants d’ATMOS ne fixent pas les 
jambes mais permettent un soutien 
décontracté ! Pour toute utilisation 
thérapeutique, les repose-jambes 
Goepel classiques sont également 
disponibles.

L’innovation la plus 
marquante … 

… vient de la demande 
concernant une situation 
d’examen totalement 
détendue.

La coexistence de 
repose-pieds confortables et 
ergonomiques et la régulation 
précise et pré programmable  

des positions assises et allongées 
vous libère de toute limite lors de 
l’examen gynécologique.

Plus de confort pour vous, plus de 
confort aussi pour vos patientes. 
Prenez position et faites de l’ATMOS 
Chair 41 Gyne un atout de 
sympathie.

Se sentir bien, en sécurité, 
comprise : 

Ce ne sont pas des mots, 
mais un programme – les 
données pour le fauteuil 
d’examen innovant pour la 
consultation gynécologique.  
Réussir à entrer dans le 
ressenti de vos patientes.

 



Le nouvel ATMOS Chair 41 Gyne s’adapte :
A votre cabinet et à votre budget

Toutes les personnes sont 
différentes. Chaque cabinet, 
chaque spécialité exigent 
une solution adaptée.  

Notre souci et notre 
but : la liberté de 
choix.

L’ATMOS Chair 41 Gyne est 
prévu pour cela – il vous 
permet, à vous et à vos 
patientes, toute liberté de 
choix. 

Que ce soit avec des étriers 
ergonomiques ou des 
repose-pieds réglables. 
Si vous le souhaitez, vous 
pouvez avoir les deux 
variantes, à choisir selon la 
situation. 

De plus, un maximum de 
choix différenciés possible  
pour les accessoires. 
Spécialement pour la 
gynécologie. 

Variable :

Les étriers et les 
repose-pieds se règlent très 
précisément. Disponibles en 	
		  différentes versions 	
			   et de 
			   nombreux 	
				    coloris.

 
Disponible à tout moment :

En cas de besoin, la cuvette à  
sécrétions peut être tirée vers 
l’avant très simplement. Lors du 
changement de position, 
elle s’adapte à l’inclinaison et évite 
ainsi tout renversement.

Rapidité et 
facilité :

Remplacer un rouleau est 
tout aussi simple que de 
mettre en place le nouveau 
papier pour une situation 
d’examen. Le rouleau peut 
être soit tiré sur toute la table, 
soit uniquement sur l’assise.

Ergonomique et 
résistant :

Repose-pied pour le médecin, 
en acier massif.

Support pour colposcope :

Pouvant être monté sur chaque 
côté. Idéal pour Kaps et Zeiss 
avec un diamètre de tuyau de 
30 à 38 mm.

 
Tout y est :

Un geste pour faire coulisser 
le plateau de jambes. Passage 
confortable et rapide de la 
position assise à la position 
allongée.

La poignée :

La sécurité pour 
votre patiente, la
liberté de
mouvement pour 
vous, par exemple
lors d’un examen 
échographique. 

Placé très rapidement :

L’appuie-tête magnétique est 
toujours à la bonne hauteur.
Facile et totalement hygiénique.

Une pression suffit :

Toute position peut être programmée 
à l’avance et archivée. Et chacune 
peut être corrigée individuellement à 
tout moment.
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ATMOS Chair 
41 Gyne
Alimentation 
spéciale : 110 V, 
115 V, 127 V
Veuillez indiquer 
le coloris et 
l’alimentation.
REF 503.0549.0 

230 V:
 Bleu pastel

REF 503.0550.0

 Jaune safran
REF 503.0550.1

 Orange saumon
REF 503.0550.2

 Vert feuille
REF 503.0550.3

 Gris clair
REF 503.0550.4

 Gris soie
REF 503.0550.5

 Blanc
REF 503.0550.6	

 Bleu saphir	
REF 503.0550.7	

Appuie-tête 
magnétique	

 Bleu pastel
REF 503.0556.0

 Jaune safran
REF 503.0556.1

 Orange saumon
REF 503.0556.2

 Vert feuille
REF 503.0556.3

 Gris clair
REF 503.0556.4

 Gris soie
REF 503.0556.5

 Blanc
REF 503.0556.6

 Bleu saphir
REF 503.0556.7

Etriers

Entièrement 
rembourrés, 
1 paire

 Bleu pastel
REF 503.0558.0

 Jaune safran-
REF 503.0558.1

 Orange saumon
REF 503.0558.2

 Vert feuille
REF 503.0558.3

 Gris clair
REF 503.0558.4

 Gris soie
REF 503.0558.5

 Blanc
REF 503.0558.6

 Bleu saphir
REF 503.0558.7

Plateau 
de jambes
Intégré, 
télescopique, 
largeur 440 mm 
(longueur totale 
1970 mm), coloris 
gris

REF 503.0552.0

Set 

d’installation
Incluant bac à 
sécrétions en acier 
inox 
REF 503.0581.0

Cuvette en acier 
inox 
REF 503.0555.0	

Repose-pied pour 

praticien 
REF 503.0559.0	

Repose-jambes 
Goepel
Sans coussins, 1 
paire
 
REF 503.0551.0	

Coussins pour 
repose-jambes 
Goepel
 
   Bleu pastel
REF 503.0565.0

 Jaune safran
REF 503.0565.1

 Orange saumo
REF 503.0565.2

 Vert feuille
REF 503.0565.3

 Gris clair
REF 503.0565.4

 Gris soie
REF 503.0565.5

 Blanc
REF 503.0565.6

 Bleu saphir
REF 503.0565.7

Repose-pieds
Rembourrés avec 
pied en acier inox, 
1 paire

 Bleu pastel
REF 503.0554.0

 Jaune safran
REF 503.0554.1

 Orange saumon
REF 503.0554.2

 Vert feuille
REF 503.0554.3

 Gris clair
REF 503.0554.4

 Gris soie
REF 503.0554.5

 Blanc
REF 503.0554.6

 Bleu saphir
REF 503.0554.7

Poignées

1 paire, acier inox
REF 503.0573.0	

Support pour 
colposcope
A monter à droite 
ou à gauche, pour 
Kaps et Zeiss

REF 503.0553.0

Prémontage pour 
fauteuil d’examen 
gynécologique 	
sur demande

Par pression d’une 
touche, vous installez chaque 
patiente en douceur mais 
rapidement, dans la position 
d’examen optimale. 

Les repose-pieds sont 
réglables en trois 
dimensions : les jambes ne 
sont pas fixées, mais 
seulement posées, de 
manière décontractées.

Le prémontage en usine 
raccourcit le temps de 
montage et de mise en 
service du fauteuil d’examen 
sur site.

Le fauteuil d’examen 
gynécologique ATMOS Chair 
41 Gyne à réglage 
électromotorisé répond aux 
attentes de vos patientes :

Installation confortable pour 
des femmes petites ou 
menues. Plus de sécurité 
pour des personnes plus 
âgées ou handicapées, 
puisqu’il est inutile de passer 
par un marchepied. 



M é d e c i n s  e t  p a t i e n t s  d a n s  l e  m o n d e  e n t i e r  f o n t  c o n f i a n c e  à  A T M O S .

Connaissez-vous  ATMOS?

ATMOS développe et produit de 
la technologie médicale dans les 
domaines ORL, chirurgie, soins 
et gynécologie.
Concernant l’aspiration et l’ORL, 
nous sommes parmi les leaders 
mondiaux. 

Vous avez certainement déjà 
été en contact avec un produit 
ATMOS.

En effet plusieurs centaines 
de milliers d’unités d’aspiration 
ATMOS et plus de 10.000 postes 
de consultation ORL ATMOS 
sont utilisés tous les jours dans 
des hôpitaux ou des cabinets 
privés, dans plus de 70 pays à 
travers le monde. 

Quand pourrons-nous vous 
accueillir parmi nos clients ?

ATMOS ... Pour une vie meilleure

O R L C h i r u r g i e S o i n s G y n é c o l o g i e
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